
 
 

Сɟɤɰɵя 10: Пɟɪɚɤɥɚɞɵ і ɛɟɥɚɪɭɫɤɚя ɤɭɥɶɬɭɪɚ 

Section 10: Translations and Belarusian Culture 

 

Пɚɧɷɥɶ 10.4: Ȼɟɥɚɪɭɫіɫɬɵɱɧɚя ɝɥɨɬɨɞɵɞɚɤɬɵɤɚ: ɩɪɚɛɥɟɦɵ ɜɵɤɥɚɞɚɧɧя 
ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ ɦɨɜɵ яɤ ɡɚɦɟɠɧɚɣ 

Panel 10.4: Problems of teaching Belarusian language to foreigners 

 

Няɞɡɟɥя, 17 ɜɟɪɚɫɧя 

Sunday, September 17th 

9.00 – 12.00  

Пɚɧɷɥɶ 10.4  

Panel 10.4 

  

 

Пɚɧɷɥɶ 10.4 

Ȼɟɥɚɪɭɫіɫɬɵɱɧɚя ɝɥɨɬɚɞɵɞɚɤɬɵɤɚ: ɩɪɚɛɥɟɦɵ ɜɵɤɥɚɞɚɧɧя  
ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ ɦɨɜɵ яɤ ɡɚɦɟɠɧɚɣ 

ɇяɞɡɟɥя, 17 ɜɟɪɚɫɧя,  9.00 – 12.00 

Ɇɚɞɷɪɚɬɚɪ: ɇɚɞɡɟя Сɬɚɪɚɜɨɣɬɚɜɚ  

Panel 10.4 

Problems of teaching Belarusian language to foreigners  

Sunday, September 17th , 9.00 – 12.00 

Moderator: Nadzieja Staravojtava 

Нɚɞɡɟя 
ɋɬɚɪɚɜɨɣɬɚɜɚ  
 

Nadzieja 

Staravojtava 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 

Belarus 

Ȼɟɥɚɪɭɫɤі 
ɞɡяɪɠɚўɧɵ 
ɷɤɚɧɚɦіɱɧɵ 
ўɧіɜɟɪɫіɬɷɬ,  
ɤɚɧɞɵɞɚɬ 
ɮіɥɚɥɚɝіɱɧɵɯ 

ɧɚɜɭɤ  

 

Belarusian State 

Economic 

University,  

PhD in Philology 

ȼɵɤɚɪɵɫɬɚɧɧɟ іɧɬɷɪɧɷɬ-

ɪɷɫɭɪɫɚў ɭ ɜɵɤɥɚɞɚɧɧі 
ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ ɦɨɜɵ яɤ 
ɡɚɦɟɠɧɚɣ 

 

The Usage of Internet 

Resources For Teaching 

Belarusian as a Foreign 

Language 

 

Ɋɚɞɚɫɥɚў ɉɨɥɶɲɱɚ Ʉɚɮɟɞɪɚ Ȼɟɥɚɪɭɫɤɚ-ɩɨɥɶɫɤія 



Ʉɚɥɟɬɚ  
 

Radosław 

Ʉaleta 

 

Poland 

ɛɟɥɚɪɭɫіɫɬɵɤі 
ȼɚɪɲɚўɫɤɚɝɚ 
ўɧіɜɟɪɫіɬɷɬɚ, 
ɤɚɧɞɵɞɚɬ 
ɝɭɦɚɧіɬɚɪɧɵɯ 
ɧɚɜɭɤ 

 

Department of 

Belarusian Studies, 

Warsaw University, 

PhD in Humanities 

 

 

ɦіɠɦɨўɧɵя ɚɦɨɧіɦɵ яɤ ɜіɞ 
ɦɨўɧɵɯ ɩɚɦɵɥɚɤ ɭ 
ɝɥɨɬɚɞɵɞɚɤɬɵɰɵ 

 

Belarusian-Polish False 

Friends as a Type of Language 

Errors in Foreign Language 

Didactics 

 

 

Ʌіɞɡія 

ɋяɦɟɲɤɚ 

 

Lidziya 

Siameshka 

 

Ȼɟɥɚɪɭɫɶ 

 

Belarus 

Ɋɷɫɩɭɛɥiɤɚɧɫɤi 
iɧɫɬɵɬɭɬ 
ɜɵɲɷɣɲɚɣ ɲɤɨɥɵ,  
ɤɚɧɞɵɞɚɬ 
ɮіɥɚɥɚɝіɱɧɵɯ 
ɧɚɜɭɤ, ɩɪɚɮɟɫɚɪ 

 

The Republican 

Institute of Higher 

School,  

PhD in Philology, 

Professor 

Ʌiɧɝɜɚɤɭɥɶɬɭɪɧɵя 
ɚɫɩɟɤɬɵ ɡɦɟɫɬɭ ɧɚɜɭɱɚɧɧя 
ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ ɦɨɜɟ яɤ 
ɡɚɦɟɠɧɚɣ 

 

Lingua-cultural aspects of 

teaching Belarusian as a 

foreign language 

 

 

Ⱥɥɟɧɚ  
Ʉɚɥɟɱɵɰ 

 

Alena 

Kalechyts 

 

ɋɥɚɜɚɤія 

 

Slovakia 

 

ɍɧіɜɟɪɫіɬɷɬ іɦя 
Ʉɚɧɫɬɚɧɰіɧɚ 
Ɏіɥɨɫɚɮɚ ў Ніɬɪɵ,  
ɤɚɧɞɵɞɚɬ 
ɮіɥɚɥɚɝіɱɧɵɯ 
ɧɚɜɭɤ 

 

Constantine the 

Philosopher 

University in Nitra,  

PhD in Philology 

 

 

З ɜɨɩɵɬɭ ɜɵɤɥɚɞɚɧɧя 
ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ ɦɨɜɵ яɤ 
ɡɚɦɟɠɧɚɣ (ɜɚ ўɦɨɜɚɯ 
ɩɚɞɪɵɯɬɨўɤі ɫɩɟɰɵяɥіɫɬɚў 
ɩɚ ɩɪɚɝɪɚɦɟ 
“ɍɫɯɨɞɧɟɫɥɚɜяɧɫɤія ɦɨɜɵ і 
ɤɭɥɶɬɭɪɵ” ɜɚ ɍɧіɜɟɪɫіɬɷɰɟ 
іɦя Ʉɚɧɫɬɚɰіɧɚ Ɏіɥɨɫɚɮɚ ў 
ɇіɬɪɵ) 
 

About the teaching experience 

of Belarusian as a foreign 

language (a study program 

“Eastern Slavic Languages and 

Cultures”, Constantine the 

Philosopher University in 

Nitra) 

Ƚɚɧɧɚ 

Шɜɚɛɚ  

 

ɋɥɚɜɚɤія 

 

Slovakia 

ɍɧіɜɟɪɫіɬɷɬ іɦя 
Ʉɚɧɫɬɚɧɰіɧɚ 
Ɏіɥɨɫɚɮɚ ў Ніɬɪɵ,  

Ȼɟɥɚɪɭɫɤɚя ɦɨɜɚ яɤ 
ɡɚɦɟɠɧɚя: 
ɥіɧɝɜɚɤɪɚіɧɚɡɧɚўɱɵ 



Hanna 

Shvaba 

 

 ɦɚɝіɫɬɪ  
 

Constantine the 

Philosopher 

University in Nitra,  

Master  

ɩɚɞɵɯɨɞ 

 

Belarusian as a foreign 

language: linguistic-cultural 

approach 

Ⱥɧɬɨɧ 

ɋɨɦіɧ 

 

Anton 

Somin 

 

Ɋɚɫія 

 

Russia 

 

Нɚɰɵяɧɚɥɶɧɵ 
ɞɚɫɥɟɞɱɵ 
ўɧіɜɟɪɫіɬɷɬ 
“ȼɵɲɷɣɲɚя ɲɤɨɥɚ 
ɷɤɚɧɨɦіɤі”,  

ɦɚɝіɫɬɪ  
 

National Research 

University Higher 

School of 

Economics,  

Master in 

theoretical and 

applied linguistics 

Пɚɞɪɭɱɧіɤ “Ȼɟɥɨɪɭɫɫɤɢɣ 
яɡɵɤ. Сɚɦɨɭɱɢɬɟɥɶ”: ɞɜɚ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ 
ɦɨɜɵ ɡ ɩɭɧɤɬɭ ɝɥɟɞɠɚɧɧя 
яɟ ɜɵɤɥɚɞɚɧɧя ɡɚɦɟɠɧіɤɚɦ 

 

Textbook “Belorusskiy yazyk. 

Samouchitel”: two standards of 

Belarusian from the point of 

view of teaching it to 

foreigners 

 

ȼɨɥɶɝɚ 

Ɍɪɚɰяɤ 

 

Volha 

Tratsiak 

 

ɉɨɥɶɲɱɚ 

 

Poland 

Ʉɚɮɟɞɪɚ 
ɛɟɥɚɪɭɫіɫɬɵɤі 
ȼɚɪɲɚўɫɤɚɝɚ 
ўɧіɜɟɪɫіɬɷɬɚ,  
ɦɚɝіɫɬɪ  
 

Department of 

Belarusian Studies, 

Warsaw University,  

Master  

Ʉɭɪɫɵ ɛɟɥɚɪɭɫɤɚɣ ɦɨɜɵ ў 
ȼɚɪɲɚɜɟ 

 

Belarusian language courses in 

Warsaw 

 

 

Ⱥɪɰёɦ 

Ɍɷɚɞɚɪɨɜіɱ 

 

Artem 

Teodorovych 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ɍɤɪɚіɧɚ 

 

Ukraine 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ʉіɟўɫɤɚя ɚɤɚɞɷɦія 
ɜɨɞɧɚɝɚ 
ɬɪɚɧɫɩɚɪɬɚ іɦя 
ɝɟɬɦɚɧɚ 
ɋɚɝɚɣɞɚɱɧɚɝɚ, 
ɤɚɧɞɵɞɚɬ 
ɝіɫɬɚɪɵɱɧɵɯ ɧɚɜɭɤ 

 

Hetman 

Sahaidachnyi Kyiv 

State Academy for 

Watercraft,  

PhD in History 

Ƚіɫɬɨɪɵя і ɩɪɚɤɬɵɤɚ 

ɚɪɝɚɧіɡɚɰɵі ɪɚɡɦɨўɧɵɯ 

ɤɥɭɛɚў (ɧɚ ɦɚɬɷɪɵяɥɟ 

ɩɪɚɰɵ Ȼɟɥɚɪɭɫɤɚɝɚ 

ɪɚɡɦɨўɧɚɝɚ ɤɥɭɛɚ ў Ʉіɟɜɟ) 

 

Speaking Clubs Operation 

Evolution (On the Example of 

Belarusian Speaking Club) 

 



 

 


